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i7) Scholia in Iohannem.
In catenis nn. C I44-I45 (scholion 1}.
B. Corperius, Catena Patrum Graecorum in 5. Iohan-
sent, Antverpiae, 1630, p. 482.

(8) Scholia in Actus.
Scholia 3 éx 7ol mavepiov.
Cf: n. 5745,
I.A. CramMER, o.c. 111, p. 135, 178, 103

Of, + B, DEvREESSE, in DES 1, col. 1208,
Vide aub catenis n, C 150.

(9) Scholia in epistulas Pauli.
In catena n. C 163 (scholion 1.

LA. CrRaMER, o.c. VII, p. 555 5q.
Cf. - I, DEVRERSSE, in DS 1, col, 1221,

(10} Scholia in catena coptica.

P. pE Lacarvpe, Catenae in Evangelia egypliacae guae
stpersunt, Gittingen, 1886 (in Matth. 2, 1} 12, 40; 25, 14 ;
26, 26 ;in Marc. 14, 51-52.56-65 ; 135, 1.33-34; in Luc. 12,
2z ; 16, 1-13 ; 18, 9-14 ; 19, 11-28).

(117 Scholia in catena arabica.

Cf. : G. Grar, Geschichie T, p. 35% {in Matth. scholia 7, in Mare
scholia 7, i Luc, scholia g).

SPVERIA

Anacephalaeosis,
(Exstant uaripe réecensiones)

PG 42, 833-885 = Tuomast - VEZZOSI,

K, HoLL, Epiphanius. Ancoratus und Panarion 1 (GCS
25), Leipzig, 1915, p. 162-168 ; 234-237 ; LI (GCS 31), 1922,
p. I-4; 211-214 ; LI (GCS 37), 1933, p- 1I-2 ; 230-232 ; 415.

Genuinitas : K, Hovuw, Dée handschriftliche Uberlieferung des Epifpha-
wiws (L1 36, 2), Leipzig, 1910, B 93-95.

Versio armeniaca.

J. Dasuian, Kurze bibliographische Studien, Untersuchungen
wnd Texte 1, Wien, 18635, p. 76-140.

3766.

3767.

3768,
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Physiologus (sacc. 11).

F. SeorboNE, Physiologi Grasei singulas variarum aeba-
fam vecensiones codicibus fere omnibus fnc primum excussis
collatisque in lucem protulit ..., Milano, 1936 (1° recensio
prior p. 1-145 ; 2% recensio byzantina p. 147-256 ; 3° recen-
sio pseudo-Basiliana p. 257-200).

Critica : P. Maas, in BZ 37 (1937, p: 379 54.

D. OFrEeRMANS, Der Physiologus nach den Handschriften
6 und M (Beitrige zur klassischen Philologie 22), Meisen-
heim, 1066,

Critica : B.E. Peary, in Gnomon 40 (1965, p. 416-418.
De editionibus, nariis recenslonibus, uersionibus latina, arme-

ninea, aethiopica, syriaca, coptica, georgica, arabica, etc., uide: B.
E. PErry, in PWEK XX, 39. Halbband (1041); col. 1074-1120.

Bibliographia : BE. Perey, ild. — Addantor : E.J. CarnmoDY,
Physiologus Latinus, Versio ¥V, Berkeley, 1041 A, VAN LaNTSCHOOT,
A propos du Physivlogus, in The Bulletin of Bvzantine Institute 2 (1950),
£, 339-363 (fragmenta coptica) ; ID., Fragments syriagues du Physiclogus,
in Muséon 72 (1950}, p. 37-51; F.]. CarmoDY, Quolations in the Lalin
Physiologus from Latin Bibles earlier than the Vulgate, Berkeley and Los
Angeles, 1a44 ; F. Sponnoxg, La tradizions manoscritia del Physiologus
Latino, in Athenaeum, 1049, p. 246-280 ; E, PETERSON, Die Sgevitualitdl
des priechischen Phystologus, in BZ 47 (1954), p. to-72 | H. MENHARDT,
Day Millstdier Physiclopus wund seing Verwandien, Klagenfurth, 1956 ]
V. TrEU, “(Merngesucht’”. Ein patvistischer Beitvag sur Quellsnkunde des
Physiologus, in ZNW 50 (1950), p. 113-122; Eap,, Zwr Datieruny des Phy-
siofogus, in ZNW 57 (1066), p. 101-rog; M. TarcHNIEVILL, Geschichie,
p. 350 3q.; R. Rimoincer, Der Physislogos wnd Klemens von Alexan-
dreia, in BZ 66 (1973), p- 273-307.

Homilia in festo palmarum.
Inc. : Xoipe ofddpa, Myarep D, wépmov rai dyditou
PG 43, 428-437.

Codd, : A, Euraarn, T 2go, 266, 304, 313: 325 11 105 111, 138, 145,
T48, 150, 153, 163, 168, 8o | IIT 116, 204, z80ATL, 327, 330A2, 50741,
GorAr, 811, 3r5Aa.

Versio arabica.
Cf. - G. Grar, Geschichie I, p. 357 ; — G. TROUPEAU, Catalogus 1,
o7 81 T43 3

Homilia in diuini corporis sepulturam (BHGn
Bobe).
Inc. ; Ti vofiro; ofjpepov avymy moldks) év =i v

PG 43, 440-464.

FG 43, 317-524

PG g3, 428-437

PG 43, 440-464
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Excerpta. Cf, ; BHG™ oz,

Codd.: A, Exraarp, [ 41, 48, 131, 158, 147, 172, 177, 202, 209, 217,
22X, 262, 207, 273, 270, 278, 290,297, 300, 304, 313, 6oz, 713 11 5, B, 11 Ay,
15, 10, 24, 20, 40, 42, 54, 62, 68, 7o, 73, 78, 81, 88A4. 90A3, 100, 105, 106,
112, 123, 134, 145, 151, 1958, 169, 173, 180, 185, 250,253, 245, 250, 25745,
258, 200, 268, 272, 273, 279, 284, 202, 204, 493A2, 533, 676 ; IT1 58, 106,
122, 125A1; 129, 20444, 200, 253; 267, 283, 326, 328, 329, 330, 331Az,

409A1, 575, 582, 584, 580, 592, 594, 594A1, 505, 500, GoL, 603, Gob, Loy,
Sg1Az, 7OLAG, BrzAz: B28Az, B33Ar1, o3zAz.

Versio syriaca.
Cf. : J.M. Baucet, in OCF 27 {1561}, p. 420 8q. n. 37 (sub nomine

Anastasi Sinaitaec; cod. Brit. Mus, 753, 5.1, L 1GsU [Tragmental).
Versio coptica.

H. De Vis, in Muséon 34 (1g21), p. 179-216; 35 (rg22),
p. I7-48. Marco Alexandrino (yg9g-81g) adscripta est.

CI. - T. OrLanDI, Elemendi, p. 111.

Versio armeniaca.
Lf. o M. Vax Esprorck, Les kowéliaives.

Versio georgica.
Cf.: (5. PERADZE 3, p. 86 n. 5 ; — M. VAN ESEROECK, L6,

Yersio arabica.

Cf. : G. GraV, Geschiclife I, p. 357 ; — J.M. SAUGET, in AnEoll 88
[Taya), D 450 &0, 0. 60 = >, TROUPEAU, Calnlogue I, 1. I43, IO
T47e T.

Versio palaeo-slauica.

A, VarLrant, Lhomélic & Epiphane sur I'ensevelissement du
Christ, Texle viewx-slave, lexle grec el fraduchon frangaise, Zag-
reb, 1958,

Homilia in s. Christi resurrectionem.
Ine.t A2 TS S-r.rrmucrﬁrng Tpi?il'.-[fpt)’_-'.‘ ﬁ}‘lms
PG 43, 465-477.

Codd. : A, ExruarD, [ 290, 3133 11 2A1, 11, 27, 145, 151, 170, 179,
180, 153, 288 ; 11 o8, 283, 732-733 (f. gb-105).

Homilia in assumptionem Christi.
Inc. : Kéopos oapartos 7 émeredeiva ¢ oopart redaty]

PG 43, 477-455.
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Codd..; A Enraarn, 1 3o, 313 1T 11, 86, 151, 175 111 O3, 64, 605,
zz22A1 (nonoumguam Tebanni Chrysostomo tribaitur].

Homilia in laudes s. Mariae deiparae (BHG

IT43).
Inc. : Tis échapsmodoas popuapvyds 7is Peordrov

PG 43, 485-501.

Codd, © A, EnruarD, [ 88, 279 11 tohl, 123, 150, 100, 203, 2aé; [11
47502,

Var. lect. : Ch. Martin, Fragmenls en onciale d Romdlies grecques suy
In Vierge altvibudes & FEpiphane de Chypre b & Heésyehins dr Jévusalent, in
FHI 31 {1035), P. 350-350.

Genuinitas. 1. Caro (La Heomiletica Mariana Gricea en of siglo v, 11
[Marian Library Studics 4], Davton [Ohio], 172, p. 573-501) homiliam
nestram habitam 5. v exeunte opinatar,

Versio coptica.

E.AW. Bupce, Miscellaneous Coptic Texts in the Dialect of
Upper Egypt, London, 1g15, p. 120-137 (textus); p. 60g-715
(translatio).

Versio syriaca.

Cod. | Brit. Mus. Add. 12162, f. 229v-230.

Versio armeniaca.,

O ] MuvepErMans, in Muséon 74 (1061}, p. 781 — ], DasHEaN,
Catalog der armenischen Handschrifien e der Machitaristen-Bibiliothek
su Wiien, Wien, t8gs5, I, p. 5.

Versio arabica.

Cf. : G, GRAT, Geschickie I, po 357 ; — G TROUPEAT, Catalogue 1,
n, I51, 4 ;= .M. BAUGET, in Proche-Orient Chrétien 22 (1972, p. 153
8., 11a &,

Versio palaco-rossica.
Mararty, Dec., col. 2368-23580.

Homilia in festo palmarum (fragmentum).
Ine. : "0 47" appéder donpjros druprodpevos
Plx 43, 301-505.

Homilia in s. Christi resurrectionem.

Inc. : Niv 16 wévitos vdv vexpdv

P. Navriv, Le dossier d'Hippolvie et de Méliton, Paris,
1053 P- 15I-154).

Cf. - ALbaMa, n, 263,

PG 43, 485-501

PG 41, yor-jo8

PG 43, jo5-5c8
{latine tan-
v )
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